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BIPTYAJIBHI CIIIVIBHOTMU SIK E(I)EKTI/IBHI/Ivﬁ 3ACIb HABYAHHA
IHO3EMHUX MOB: 3APYBI’KHHUU JTOCBI/
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nepesaru BUKOPUCTaHHS ix coobLecTB 1 npemMmyLLecTBa Ux ucnonb3oBaHus B advantages in learning are given.
y HaBYaHHi. HaBegeHo npuknagun obyveHun. [lpvBedeHbl npuMmepbl nonynspHeix  Examples of popular virtual foreign
nonynspHMX BipTyanbHUX CNIMbHOT  BUPTYarnbHbIX coobuiecTs no n3yyeHmio  language learning communities are
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[TocranoBka MpoOIEMH. Iadopmariitao- Bukmang oOCHOBHOrO watepiany JOCHTiIKEHHS.

KOMII'FOT€pPHI TEXHOJOTil BXXe AaBHO MPOHUKIN B
yci chepu moacekoi misutbHOCTI. He € BHHSATKOM
HaBYaHHS Ta JO3BULISA CTYIEHTCHKOI MOJIOII.
CydJacHi CTyICHTH BHKOPHUCTOBYIOTH TEXHOJOTI{
B3araji ¥ cormiasbHi Mepexi, BIpTyalbHI CHUTBHOTH
i BipTyaJbHI cepejoBHUINA 30KpeMa JUIsi BUBUYCHHS
pI3HUX HaBYaJNbHUX TNPEIMETIB, HaOYTTS HOBHUX
3HaHb, CIIUJIKYBaHHS, TMOMIYKY iH(opMalii Tomo.
BescymHiBHO, came BipTyallbHi CHUIBHOTH MalOTh
BEJIMYE3HUN TOTEHLIaNn /Ajs HaBYaHHS CTYACHTIB,
OCKUTBKHM TPHUBAOIIOIOTH OCTaHHIX MPOCTOTOIO 1
3pYYHICTIO BUKOPUCTaHHS, MOXIIMBICTIO OOMpaTH
TeMI 1 3MICT HaBYaHHS, CHPOMOXKHICTIO CaMHM
OpaTu y4acTh y CNUIKYBaHHI i (OpMyBaHHI 3MiCTy
HaBYaHHs, HASBHICTIO 3BOPOTHOTO 3B’A3KYy 3
YJIeHaMU CIIUTFHOTH, TEXHIYHOO JJOCTYITHICTIO.
AHaii3 oOCTaHHIX JMOCHiPKEeHb 1 TyOmiKariii.

JocmimkeHHs  BipTyalbHHX  CHOUTBHOT 1 IX
MOXJIMBOIO BHKOPDHCTaHHS B PI3HHX cdepax
JMOACHKOI  AISUTBHOCTI  TPOBOJUIIMCS —~ TaKHUMH
3apyObKHMMH  HAyKOBISIMH, 5K . PeifHronm,
K. Csan, [I. Xeiirem i A. Apmcrporr, C. Acero,
M. Bopromyri, T. T'oBapa Ta iH. Cepen
VKpaiHChKMX YYEHHMX NUTAHHSIMH BIpTYaJIbHHX

crinbHOT 3aiiMarotees C. JIutBuHOBa, 1. Manupka,
A. IlenemummH, T. Boitsix, M. XKannak,
B. Ocanuuii, H. 3agopoxna, /1. JlecsaToB Ta iHii.
dopmynroBaHHs IIel cTatTi. METO CTaTTi €
BHCBITJICHHS 3apyODKHOTO IIOCBiIy BHKOPHUCTAaHHS
BipTyaJIbHUX CIUIBHOT y HABYaHHI IHO3EMHHUX MOB.
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Posrnmsimaroun  CyTHICTH BIpTyambHUX CILTBHOT,
HacaMmmepen HEOOXiHO BU3HAYMTH  IOHITTA
«BIpTyaJibHA CIUIFHOTA» W BIAOKPEMHUTH MOTO BiX
TIOHATTSL «COIiaJlbHa Mepeka». Y 3apyObKHUX 1
BITYM3HSIHUX JDKEpEi1axX BUKOPHUCTOBYIOTH }IeKiHBKa

CXOKMX 3a 3HAYCHHSIM TEPMIHIB: «BIPTyaJIbHI
crninbHOTH»  (virtual communities), «IHTEpHET-
cnimpHOTH»  (online  communities,  Internet

communities, e-communities), «COIiabHI Mepexi»
(social networks, social networking sites).

TepMiH «BipTyaibHa CHiTBHOTa» OYB yBeAEHUIt
y HaykoBuii 00ir [I'. Peitarompmom y 1993 poui.
VY monorpadii  «The  Virtual  Community»
(«BipryanbHa chinbHoTay) 1. PeliHronsa BU3HAYMB
BIpTyaJibHi CHIUIBHOTH $IK «COLialibHI 00’€IHaHHS,
II0 BUHHUKAIOTH 13 [HTEpHETY, KOMM JOCTaTHA
KUTBKICTB JIIOJIGH TPOTSATOM  JJOCTaTHBOI'O 4acy
MPOBOMIUTE TMYOJIi4HI OOTOBOPEHHS 3 BUPAKESHUMHU
JFOJCEKAMH TIOYYTTSMH, IO Befe a0 (HOopMyBaHHS
0COOMCTMX B3a€EMOBITHOCHH Yy KiOepmpocTopi.
Ha nymxy aBropa, cmimbHOTH Y KibepmpocTopi
pPO3BUBAIOTBCS ~ YAaCTKOBO  4epe3  3HUKHEHHA
He(hOpMATLHUX TPOMAJCHKUX 00’€IHAHBL 1 MicIb ¥
peaJbHOMY  KHTTi, @ 4YacTKOBO —  3aBJISIKH
HOBaTOPCHKOMY JyXy KOpHUCTYBadiB [HTepHETY, sKi
3aJy4aloThCsl O BIPTyaJbHHX CIUIBHOT 4epes3

B3aEMOJI0 3 IHIIMMH  JIFOJbMH Ha  HOBOMY
piBHi [11].
Inme  TiaymaueHHs ~ TepMiHAa  «BipTyanbHa

cnibHOTa» B 1997 pori 3anpononysanu J[. Xeiiren
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i1 A. ApMCTpOHI,  BU3HAUMBIIM  BIipTyalbHi
CHUTBHOTH K «MicCIisl, IO (PYHKIIOHYIOTh 3aBISKU
KOMIT'IOTEPHHM 3aco0aM, A€ € TOTeHIial i
00’e¢HaHHS, HAMOBHEHHS Ta CHUIKYBaHHA 3
aKLEHTOM Ha HANOBHEHHI, SIKE€ T'€HEPYIOTHb WICHH
CHITBHOTH». ABTOPHM 3a3HA4MJIM, L0 BIpTyasbHi
CHITPHOTH MOXYTh 3aJO0BOJIBHUTH MOTPEOM iX
YYacHUKIB B iHTepecax (CIUIbHI IHTEPECH B IMEBHUX
cdepax), B3aEMOBITHOCHMHAaX (CHiNBHI KHUTTEBI
momii), ¢aHTasii Ta ysABi, TPaH3aKIisX (TOPriBIIA,
mpoaax Tomio) [7].

P. Baromii Ta V. [Ixomakia [3] XapakTepru3yOTh
BIpTyallbHI CHUIBHOTH SK COITiaIbHI MICIS B
M(POBOMY CEPENOBHILI, IO JAIOTh MOXKIUBICTh
rpynam (GOpMyBaTHCS Ta PO3BHBATUCS HacaMIIepes
3aBJISIKK Oe3repepBHOMY TPOLIECY CITUTKYBaHHS.

Hns PpO3YyMiHHS BiJIMiHHOCTEH MK
BIpTyaJbHUMH  CIOUIBHOTAMH W COIaJIbHUMH
MepekaMi HaBeJeMO BH3HAUYCHHS, 3alpOIIOHOBAaHE
J. boiin 1 H. EnnicoH, siki BM3HA4YalOTh COLIabHI
Mepexi AK BeOCepBiCHM, IO JalTh 3MOTY
KopucTyBadaM: 1) cTBoproBatH myOniuyHMiA abo
HamiBmyOnmiyHUM mpodine y Mexax 3B’s3aHOI
CHCTEMU; 2) cTBOpIOBATH CTIMCOK THIINX
KOPUCTYBauiB, i3 SKAMH Yy HHX € 3B SI3KH;
3) mepernsgaTtd CBOi CIHUCKM Ta CIHCKH 1HIIMX
KOpHCTYyBadiB y cuctemi [5].

Ananizyroun  pi3HI  TIymMaueHHS  TepPMiHIB
«BIpTyabHI CIUITEHOTH» W «COIIAIEHI MEPEXi», P
JIOCTIMHUKIB HABOOUTH KPHUTEPii Ui pPO3pPI3HEHHS
pi3EuX THmB 00’emHanb. Tak, T.Ioapx [8]
MTKPECIIoE, IO B COIMIAJbHUX  Mepekax
KOPHUCTYBad € IIEHTPpOM 00’emHaHHs. BipTyambHi
CHITBHOTH  (YHKIIOHYIOTH K oOprasizamii, ix
JSUTBHICTE c(OKyCOBaHA Ha 3aralibHill MeTi, a He Ha
CTBOPEHHI  OCOOMCTMX  BIJHOCHH. Tammmu
KPHUTEPIisSIMH, 10 BiJPi3HSIOTH BIpTyanbHi CHUTEHOTH
BiJl COIllaJIbBHUX MEpeK, € MIIHUA XapakTep
CTOCYHKIB MiX y4YacCHMKaMH, KOHKpETHa MeTa Ta
3aBJIaHHA (yHKLIOHYBaHHS, KOMIT IOTepHE
cepenoBuile 00’€THaHHS, CHIUIbHa poboTa Ta
CHIBPOOITHHUIITBO MIXK WIEHaMH 00’ €THAHHS.

Jns  po3pisHEHHs BIpTyalbHUX CHUIBHOT 1
COL[IaIbBHUX MEPEK CYTTEBUM € 3ayBa)KCHHS
. Ilpiic [10], sxa BBaxkae, IO TOJIOBHUMH
CKJIQJIHUKaMH Oynb-SKO1 BipTyaiabHOI CIUIBHOTH €
JIOOY, 110 B3aEMOMIIOTH MDK  CO00I0  JUIs
3a[J0BOJICHHS BJIACHUX NOTped a0o aj1si BUKOHAHHS
OCOONMMBUX  pOJNEH; CIiapHA MeETa; IONITHKa
B3a€MOJIIi; KOMIT'IOTePHI CHUCTEMH IS MIATPUMKH
B3a€MOIi.

[Tepemix HEBIUTUIIBHUX CKJIQIHHKIB,
XapaKTepHUX TS BIpTyaJbHHUX CHUTBHOT
PO3IIHPHITU I. Boyrzan i @ .Kayane [4],

c(hopMyJIIOBAaBIIM IIICTh TAKUX AacCMeKTIB: Tpymna
JIo/iel, perynspHa ydacTb, CHUIBHHMHA BipTyalbHHN
npoctip, ¢dopManbHi ¥ HeopmanbHI B3aeMOmii,
LEHTP IHTEPEeCiB/CIUIBHE MiJNPUEMCTBO Ta CILIBHE
IHTErpoBaHe CepeOBHILE.
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3apyOiXkHI TOCTITHUKH BIPTYaJIbHUX CHUTBHOT
BeAYTh JMCKycii 1 mogo ix Tunonorii. Tak,
C. Acero, K. [lonni, II. Map3zorto [1] BUAUISAIOTH
Taki Kareropii  BIpTyalbHUX  CHUIBHOT,  SIK:
CHINTBPHOTH, KEpPOBaHi OpraHizalisiMu (OCBITHIMH
yCTaHOBaMH, WiANPUEMCTBAMHU TOIIO), CILIBHOTH,
opienToBani Ha mpoxaykyBaHHs (Wikipedia Tomro),

CHUTBHOTH, OpieHTOBaHI Ha TeMHu (mpodeciiini
CHUTBHOTH, CIUTHHOTH 3a IHTEpPEecaMu), COIliaIbHO-
Opi€HTOBaHi  CHUTBHOTH  (COIIiaJIbHI ~ MEpexi,
YouTube Tormo).

H. Ctpaycc 1 P. ®pocr [12] xmacugikyoTs
BIpTyallbHI CHUIBHOTH 3a BIChbMOMa THUIIAMM:
pO3BaKaNbHI  CHUIBHOTH,  COITIadbHI  MEPEexi,
TOPriBefibHI  CHIUIBHOTH,  OCBITHI  CIUIBHOTH,
CHIIBHOTH TUTS 3aIUIAHOBAHUX IO,

MPONaraHUCTChKi CHIJIbHOTH, CIUJIBHOTH TOPTOBUX
MapoK, CIIOXKHUBYI CIITBHOTH.

HaBeneni Tumonorii BipTyadbHHX CHUTBHOT
CBiZUaTh MpPO TE€, L0 HaBuYajbHI ab0O OCBITHI
BipTyaJbHI  CHUIBHOTH  HasBHI B  0araTtbox

knacudikamisx. MaemMo Jaekiibka Bepciii 1bOro
MOHATTS B AaHIJIHCHEKIA MoOBi, a came: virtual
learning communities, online learning communities,
e-learning  communities, a  Takox  virtual
communities of practice (BipTyanbHi CHITBHOTH
MpaKkTHKiB), virtual teams (BipTyaJbHI KOMaHIH),
virtual schools (BipTyasbHI MIKOIH) TOIIO, a TAKOXK
TIIyMadeHb I[bOTO TIOHATTS.

HaiicyuacHimmuM  BU3HA4YeHHSM  HaBYaJIbHOI
BIpTyaJbHOI CHUTBHOTH MM BBa)XA€EMO BH3HAYEHHS

P. Berenepa, skwii TBepauTh, MO0 BIpTyajdbHA
HaBYaJIbHA CIILTPHOTA — e BIpTyaJIbHUHA
COIIAJILHUA  TIPOCTIp, SIKMA  ICHYE  3aBJIKH
iHpOpMAIITHO-TeXHONOT1UHIi  TuaThopmi,  Je

JIIO/IH, 110 MAIOTh CIUIBHY METY, 00’ €IHYIOThCS JIJIs
B3a€EMOJIii OJIMH 3 OJHUM JUIsl HAOYTTS 3HaHb Ta/abo
oOMiny HuUMHU [14].

AKTHBHE CIIKYBAaHHS 4IECHIB CHUIBHOTH, IX
peryisipHa y4acTb y TOMISX CHUIBHOTH, BHCOKa
MOTHBAIIiSl Ta CIUIBHI IHTEpECH pOONIAThH BipTyalbHi

CHITPHOTH  HE3aMiHHUM  IHCTPYMEHTOM  JUIA
HaBuaHHi. Tak, K. Ama-Myrtka[2] Bka3dye Ha
CYTTEBI IIepeBaru BIPOBAIKEHHS BIPTyaJbHHUX

CHUTBHOT y HaBYaHHA: JOCTYIl JIO MEBHUX 3HAHb i
po3poOKka HOBUX 3HaHb, OCOOWCTICHE 3POCTaHHS W
PO3BHUTOK  depe3  CoIliami3alfifo, KOJEKTHBHE
BUKOHAHHS 3aBJaHb i CITUTbHA AiIbHICTE. Ha mymKy
aBTOpa, THIIOBHUMH BUJAMH HaBYAIBHOI MisITHOCTI
Ta 1X BIAIIOBIIHWMH HABYAJIHHUMH TEPCIIEKTHBAMH
y BIpTYaJIbHUX CIUTFHOTAX €:

—JOCTyl 10  pecypciB,  sKi
IHAWBiAyalbHO W Yy CHiBpoOITHUITBI  (HAOYTTS
NEBHUX 3HaHb, I1X PO3YMIHHS 4Yepe3 CIUIbHI
Matepianu, OOTOBOPEHHS YJICHAMU  CIUIBHOTH
MIEBHOI TEMH);

— KOPHCTYBaHHSl 3HaHHSMH i pO3poOKa HOBHUX
CHITPHUX 3HAHb (HABYAaHHS MO OTPUMaHHA Ta
HaJaHHS T[opaj, O3HAHOMIIGHHA 3  PI3HUMH

CTBOPEHO
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MEepCIeKTUBaMH,  PO3BUTOK  YMiHb  POOUTH
MPOMO3uIlii, 3aXUCT (OOCTOIOBaHHS) Ta NMPUHHSITTS
JlyMOK);

— CIIOCTEPE)KEHHsSI 3a WIEHAMH CIUIBHOTH W
HacligyBaHHA iX (HaBYaHHA PI3HUX CHOCOOIB
iCHyBaHHS, (YHKUIOHYBaHHS W OOMIpPKOBYBaHHS,
MPOEKITisSt HA CBOE XKUTTS, OCOOHMCTICTh, 3HAHHS Ta
HaBUYKA B TIOPIBHSAHHI 3 IHIIHMH YJIEHAMH
CHLTHHOTH);

—3B’A30K 1 coriamzarniss (MOmyK 3B’S3KiB i3
JMOApME, TOOyIOBa Ta MIATPUMAHHA B3AEMHUX
CTOCYHKIB i3 HUMH);

— CITUTbHE KOPUCTYBAaHHS OCOOMCTHMH BHECKaMHU
(pO3BUTOK  KpEaTHMBHOCTI  4epe3  3HaHHA ¢
CaMOBHpaKeHH);

— y4acTh y CIIUJIBHOMY BUPOOHUIITBI (HaBYAHHS
MpaIoBaTH Pa3oM, TEperisgaTd Ta pereH3yBaTh

Marepiany  4epe3  HaJaHHA Ta  OTPUMAaHHSA
KOMEHTapiB, IMOIIYK HOBHX  pillleHb MO0
PO3B’A3aHHS npobiem y JUHAMIYHOMY
CEpPEIOBUIIN ).

M. MoiceeBa, C. Coiidepr cepen mepeBar
BIpTYyaJIbHUX HABUAJIBHUX CIUIBHOT HA3WBaIOTh;
IHTCHCUBHMHA  KOMYHIKaUiiHUA  Tpouec,  SKUii
CIpUsi€e PO3BUTKY HABHYOK MDKOCOOUCTICHOI
KOMYHIKaIlii, 30arayeHHIO 1AM, o0MiHy
3HaHHAMH, 10 Beae J0 OuIbll IJIMOOKOro

PO3YMiHHS 3MICTy HaBUYaHHS; BHCOKAa MOTHBAIIIA
HaBYaHHSI W PO3BUTOK NOYYTTS IHIUBITyaIbHOI
BIAMOBIMANBHOCTI 32  TPYNOBY  HaBYAIBHY
JSUTBHICTR;  30araveHHs HABYAIBHOTO  JOCBIIY,
HaOyTTA JOCBiMYy HaBYaHHS B TPYIIl Ta CHUIKyBaHHS
3 IHIIUMH JIIOABMH, IIO€JHAHHS HABYAIBHOTO W
0COOKCTOrO JIOCBiJly B COIaJbHOMY KOHTEKCTI;
MOJIOJIAaHHS ITOYYTTSA CAaMOTHOCTI, 130JbOBaHOCTI,

BIMUYTTS HAJIGKHOCTI 10 KOJCKTHBY, HaJaHHS
EMOI[IHHOT,  TMCHUXOJIOTIYHOI  MIATPUMKHA  OJIUH
OHOMY; HAaBUYaHHS 4epe3 pOOOTy, MPaKTUKY,

COIIaNIbHO 3HAYYLIMH EKCIIEPUMEHT; HAKOMWYEHHS
HOBOT'O 3HAHHS IUISXOM CIUIKYBaHHS 3 iHIIMMH Ha
OCHOBI METOJIMKH HaBUaHHS B criBmpari [15].
PosrsiHyBIIM  menmaroriuHi W oprasizamiiHi
iHHOBalil Ha OCHOBI AisbHOCTI 12 BipTyalnbHHX

cuninbHOT, C. Acero, K. Jlonmi, II. Map3zorro [1]
NANDITM  BUCHOBKY, 1[I0 BHPINIAJbHUMH  JUIS
epexTuBHOr0  (DYHKI[IOHYBaHHS CHUIBHOTH €

CHUTBPHUNA IHTEpeC YYAaCHUKIB 1 TPUpOAa I[HOTO
iHTepecy (x00i, podoTa, CIITFHUIN COmiadbHUI CTaH
abo crhilbHa colliaibHa HANEKHICTh). KpuTrnuammu
(dhaxTopamu TPUBAJIOTO (hyHKITIOHYBaHHS
BIpTyaJbHOI CIUIPHOTH 32 TyMKOIO JOCIITHUKIB €
MIIBUIICHHS 1 MATPUMaHHS IHOTO 1HTEpeCy, SKi, B
CBOIO Uepry, BIUIMBAIOTh Ha aKTUBHICTh YYACHHKIB
Ta X BHECKH JIO CHUTLHOTH.

Jocmimkyroun  (QakTopu yCmixy BIpTyaJIbHUX
HaBuaJIbHUX criiebHOT, P. Berenep [14] 3a3Hauae,
IO Ui YCHIMHOTO (JYHKUIOHYBaHHS BIipTyaJbHUX
CHUTBHOT BUpIIATEHUMA € CTYMIHb
CHIBPOOITHMIITBA WIEHIB CIUIBHOTH, KUIBKICTh

76

YYACHHKIB, TPUBANICTh ICHYBaHHsS CHUIBHOTH Ta
¢dopmanbHicTe ab0 HedOpMaTbHICTh CHUTBHOTH.
Kputnunumu (dakTopamu TPHUBAJIOro
(YHKUIOHYBaHHS  BIpTyaJIbHOi  CIUIBHOTH €
MiABUIIEHHS W MiATpUMaHHS iHTEpecy, W10, Tak
caMmo, BIUIMBA€ HAa aKTUBHICTh YYAaCHHUKIB Ta ixHi
BHECKH JIO CITUIBHOTH.

BipTyanpHi HaBYanmbHi CHUTBHOTH  MOXYTh
(YHKIIIOHYBaTH B paMKax TJI00aTbHUX OCBITHIX
MPOEKTIB, Y MEKax OCBITHIX 3aKJIaJiB, a MOXYTb
OyTu CTBOpeHi mnsi 00 €OHAaHHA IOAeH PI3HUX
BIKOBHX Tpym I3 PpI3HHX KpaiH 3 METOIo
CIUIKYBaHHS, 3A00YTTS 3HAaHB, OOMIHY IOCBIIOM
TOILO.

MokHa TBEpAWUTH HAIlEBHO, 10 B HaBYaHHI
IHO3EMHHX MOB CIIJIKYBaHHS, MOTHBAIlisl Ta CITUIbHA
IUSUTBHICT — 1€ TPOBIAHI  (paKTOPH  YCIIIIHOTO
OBOJIOJIIHHS MOBOIO. TOMY He JMBHO, 1110 CHOTOJIHI €
BEIMKa KUIBKICTh  BIPTYaIbHUX  CIUTBHOT i3
BHUBYEHHs 1iHO3eMHHX MOB (language learning
communities), pi3HUX 3a CTWIEM, HANOBHEHHSM 1
MOYKITUBOCTSIMU.

BipTyanbHi CHUIBHOTH 3 BUBYEHHS 1HO3EMHHX
MOB Ha/IalOTh MOXKJIMBICTH CHUIKYBAaHHS 3 HOCLIMH
MOBH, CIPHIIOTH DPO3BUTKY HAaBUYOK TOBOPiHHS,
MUCbMa, YUTAHHS Ta ayOiIOBaHHS, NPUBAOIIOIOTH
Y4aCHUKIB Cy4aCHHM HaINOBHEHHSM i
MYJIBTHMENIHHAMHE ~ 3ac00aMH,  [alOTh  3MOTY
y4JacHUKaM TIPALOBaTH B 3pYYHOMY JUIS HUX TEMII
i pexmmi. Bci mi ocobmnmBOCTI BipTyambHUX
CIIUIBHOT ~ MIATPUMYIOTH  TIPOIleC  BUBUYCHHS
iHO3eMHUX MOB ab0 B paMKaxX HaBYaJILHOTO
mporecy, abo TpH BHBYCHHI IHO3EMHOI MOBH
YY9aCHMKOM  CHOUIBHOTH 1032  (hopMaisbHUM
HaBYaJbHUM IMPOIIECOM.

Posrnsaemo HAHOLIBII MOMYJISIPHi i
HaYMCENbHINN BIPTYanbHi CHUTGHOTH 3 BHUBYEHHS
iHo3eMHMX MOB. Livemocha (livemocha.com)
BBaXXKA€THCSI TIEPILIOI0 BIPTYAIBHOIO CILTBHOTOIO,
CTBOPEHOIO [UIsi BHMBYECHHS iHO3eMHHX MOB. Lls
CHUIBHOTA € BCECBITHBOK 1 ChHOTOJHI 00’€qHYE
16 minbitonis mogeir i3 190 kpaim cBiTy, sKi
LIKaBJISTHCS BUBYEHHSIM iHO3eMHHMX MOB. HaBuaHHs
35 MoB BiIOyBa€ThHCS B HOTUPHOX HaNpsMax:

1) Get new lessons (OtpumyiiTe HOBI YpOKH) —
TeMaTHYHI YPOKHU IJIsl YYACHUKIB i3 Pi3HUM piBHEM
BOJIO/IIHHS MOBOIO;

2) My lessons (Moi ypoku) — ypoku, po3pobieHi
ocobucTo, AN TOMMPEHHS Ta  CIUIBHOTO
KOPHCTYBaHHS BCIMa yJaCHUKAMU;

3)Help others (/lomomaratite
B3a€EMOIISI 3 yYaCHUKaMHU CIUIBHOTH,
JIOIIOMOTH 1HIIINM;

4) Language partners (MoBHI TapTHepH) —
MOBHE ITapTHEPCTBO, JIOTIOMOTa y BUKOHAHHI BIpPaB
i3 TUChbMa Ta TOBOpIHHS, 30KpemMa ¥ 3
BHUKOPHUCTAHHSM IHTEPAKTHBHUX IHCTPYMEHTIB.

V couibHOTI € MOTHBALiiiHa cHCTeMa IS
3a0XOYECHHS  yYacHUKIB  (KOHKYypCH, cHCTeMa

THITIM) —
HaJIaHHS
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HapaxyBaHHs OaniB 3a BHKOHAaHHS 3aBJaHb 1
JIOTIOMOT'Y IHIIMM yYaCHHKaM CIUILHOTH, HATOPOIH
TOILIO).

Haii0inpiioro 3a KUTBKICTIO yYacCHHKIB cepel
BIpTyaJIbHUX CIUIBHOT JUIS BUBUYCHHS 1HO3EMHHX
MoB € Busuu (busuu.com), mo Hamiuye
50 MinbiioHIB MOoAeH 3 ycboro cBiTy. HaBuambni
Marepianu 3 BUBYEHHA 12 MOB pO3MOJIiIEHI
BIMOBITHO /1O PiBHIB BOJOAIHHSA MoBamu (Al, A2,
B1, B2) i oXOIIio0Th 3arajdbHOBXXKHBAHI TEMH I
TEMATHKY AUTOBOTO CIITKYBaHHS.

YacTrHa HAsSBHUX MaTepialiB € BUTHHOIO IS
IIOCTYITy YYaCHHKIB, a JesIKi MaTepiajd IUIaTHi.
WieH CIUTEHOTH MOXKE OYTH SIK CTYIEHTOM, TaK 1
BHUKOHYBaTH (YHKIIl BUKJIanada, Oepydd y4acTb y
crinkyBaHHi a00 KOpHTYBaHHI pPOOIT  IHIIMX

YYaCHUKIB 3 3aJTyYCHHAM CIIEKTPOHHUX
IHCTPYMEHTIB.
V4YyacHUKM CHOUIBHOTH  MAalTh  MOMKJIUBICTH

MPOMTH TeCcT Ha 3HAHHs aHTJiicbkoi MoBu Global
Scale of English Test (GSET) (I'mo6anbna
AHrIificbka TmIKana) 1 OTpUMATd  BiATOBITHUIA
cepTudikar.

Bipryansaa cninmpHoTa My Language Exchange
(mylanguageexchange.com) 00’eiHy€e Y4acHHKIB i3
133 xpaiH cBiTy, 5IKi MOXXYTh BUBYATH, SIK 3a5IBJICHO,
115 moB. BigMiHHOO OCOOJIUBICTIO i€ CHUILHOTH €
BUKOpUCTaHHS Merona KopM’e mnpu BuBYEHHI
IHO3EMHMX MOB, CIPSIMOBAaHOTO Ha PO3BHUTOK
KOMYHIKATUBHAX  HAaBUYOK Yy  HEBHMYIIEHIH
atMocdepi 3 BUKOPHCTAHHSIM  PO3BaXKAJIBHOTO
HAaIlOBHEHHS, CIIUJIKYBaHHS 3 HOCIIMH MOBH B
pamMkax Oylb-AKOi TEMaTUKH, HE JIOIyCKarouu
OLIIHIOBAHHS 1 TUCKY.

BUCHOBKM  Ta  TEpPCIEKTUBU  MOJNAIBLINX
Jociimpkenb. [IpoananizyBaBiy 3apyOiKHUI TOCBi
BHBYEHHS BIipTyaJbHHX CIIUJIBHOT 1 BIPOBaKEHHS
iXx y HaByaJmpHUIl mpolec, AOXOIUMO TaKHX

BUCHOBKIB:

1) BipryanbHi ~ HaBYalibHI  CHUNBHOTH €
eeKTUBHUM 3aco00M HaBYaHHA, 30KpeMa W TIpH
BUBYEHHI 1HO3EMHHX MOB, OCKIJIBKH  BOHH

00’€THYOTh JOJIEH PI3HUX 3a MMOXOHKEHHAM, BIKOM
1 CoiaJhbHUM CTaTycoOM, IO JXHBYTh y pI3HUX
YacTHHAX CBITy, aje MaloThb CIUIbHI MOTHBH Ta
iHTepecn (OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO abo
IIBUIIECHHS CBOTO PiBHS).

2) YuacHUKH BIPTyaJIbHUX CHUIBHOT MAalOTh
JOCTYH JI0 WIMPOKOrO JIiala3oHy pecypciB i
MOIIUPIOIOTHh MaTepiaiu, po3po0IIeHi BJaCHOPYHY.

3) B3aemonmiss 1 choinKyBaHHS B paMKax
BIPTyaJbHUX CHUIBHOT CIPHUSIOTH PO3BUTKY BCIiX
HEOOXITHUX HABUYOK I1HO3EMHOI MOBH (YHTaHHS,
TOBOPIHHS, ayAIIOBaHHS, TUCHMO).

4) Y4acHHKH CHTBHOT KOPUCTYIOTHCS 3HAHHIMHU
i OepyTh yuyacTb y (OpMyBaHHI HOBHUX 3HaHb 1
HOBHUX MPOIYKTIB.

5) Hns YCHIIIHOTO (G yHKLIOHYBaHHS
BIpTyaJbHUX  CIUIBHOT  MOTPiOHO  MOCTiliHE
MiBUINEHHS IHTEpeCy Ta MOTHUBAIlii yYaCHUKIB,
CydacHe HAIllOBHEHHS Ta aKTHUBHA B3a€MOJis
YYaCHUKIB.

AKTyaTbHUMH JUTS TTOJAJIBIIOTO JTOCHTIDKEHHS €
BHBUEHHS  3apyODKHOTO  JOCBily = CTBOPEHHSA
BIpTYaIbHHX HaBYaJNBbHUX CHOUTBHOT Ha  0asi

COIMATPHUX MEPEK 1 BUKOPUCTAHHS IO3UTHBHOTO
IOCBIAY B HAaBYaHHI I1HO3EMHHX MOB Y BHIIHX
HaBYAIBHUX 3aKJIa/1ax.
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